
 hba cegh hnh hvhu vba vrag gca ohrmn .rtc cegh hjhu
 ktrah hnh ucrehu /vba ,tnu ohgcrtu ohba gca uhhj

 /// ,unk(yf'jf-zn)vnjkn lk vag, ,ukucj,c - 
   dkun sungk vfuz ifta ouh kf kg uckc vjnav rrugk ostv kg kyun vb

kka thmuvku 'crec sungk vfz ifta ohnhv rpxn ,t ihhmh uhbhg sdbku 'rmhv hhu,hp
vfzh lf lu,nu 'u,njknc vtkv lhanvk u,uhj rrugh vzu 'u,gr aecnv urmhn

/uhnh kf ohektv og lkv,h hf 'wohnhc tcw ,uhvk
,Uh�jk vfz ubhct cegh 'wcegh hjhuw :rnut cu,fv 'ubhbpka trenc ubtmn lfk znr    
hshk uhbcu cegh ,t thcv ohrmnk u,shrh omg hf 'wohrmn .rtcw vhva iuhf 'vauses
vgrp garvu 'vrhpfv knx v,hv ohrmn hf /vga v,ut sg vc ukdruv tka vsucg
'o,xbrpn vtmu,f ,tz v,hvu 'whb,hag hbtu hruth hkw :(d 'yf ktezjh)rntk vtd,v
,t vean vhv xukhbva rjt 'vghbn oua tkc ovk vhumn v,hv gcyv smn hf
vhv vnsb hf wvrhpfw hshk utc lfn vtmu,fu 'ohnadk oheuez uhv tku 'ovh,usa
v,hva .rt kcj v,utc /,utnuyvu ,uhmrtv rjt ufanbu 'ihhs ,hku ihs ,hka ovk
odu 'ohrmn ,nvuz og ssun,vk ueezuvu 'uhbcu cegh ughpuv wvrhpfw ,eguz vkuf kf
zugc usngu uezj,v 'vkun sungk o,kufhc vhv, tka vkhj,fkn ovk vnsb ot
kg 'vjnau ,uhj vsh kg ovk v,hv sngn uehzjva ouh kfu 'o,buntcu o,ausec
uk utkn,b wouh ouhw ka uz vkucj,c lfu /u,sucgku ,"havk onuh asek ufz ifta

 /vbuntcu vausec vcuyk ohuua uhv okufa wvba vrag gcaw ceghk
,gsk uhkgu /urmh hhu,hp kf kun sungk hsf ostv uk rucha lrsv runtf hvuz    

 

h,tmn tb ot uk rnthu ;xuhk ubck trehu ,unk ktrah hnh ucrehu
tb kt ,ntu sxj hsng ,hagu hfrh ,j, lsh tb oha lhbhgc ij

 ohrmnc hbrce,(yf-zn)sxjv ,sn ihbgc - 
    tvpmn ubhta ',nt ka sxj tuv oh,nv og ihauga sxj - ,ntu sxj" :h"ar

;xuh ,tn aehca vz sxj tre ubhct cegha ogyv hrv /k"fg '"kund ouka,k
og vaug sjta sxjva ouan ubhhv '",nt ka sxj" ktrah .rtc u,ut rceha
sxj vauga hn kct 'kund ut ouka,k vpmn ubht hrva ',nt ka sxj tuv oh,nv
ubht sxjv f"gu 'sxjv rucg uk okak kufh 'hj aht u,uta inz kf hrv 'ohhjv og
'ohhjv og ukhpt ,nt ka sxj ,uagk lhhas 'oharpnv uphxuvu /",nt ka sxj"
u,uta inz kf ohhjv og kct ',nt ka sxj vmpjc tuv oh,nv og sxjvs tkt

/,nt ka sxj ubht sxjv cuau ouka, ubnn ,upmk lhha 'hj aht
 c,f 'vz ogynu   ,,,,uuuucccccccckkkkvvvv    ,,,,ccccuuuujjjjvvvvost ihc ,umn ,hhag ihbgc (ws erp 'iujycv rga) 

u,uhvc hf 'ghsuvk uk lhrm ihta hnn urh,xvk vz kfc u,kfh hpf rvzhu" :k"zu urhcjk
u,buufa rnuk ahu /k"fg '"gsub vhvh ot vhvha vnn kusd r,uh urfa vhvh 'r,xb
okah rjta rapt 'urhcjk ost ihcc vaga vumnv ohrjtk vkdn sjt ota 'k"bf

,unr ,udavcu ,ukgnc  od vfzh 'uh,ubujmb jfn vauses ,uhjk vfzha vn sckna
wt ehsm oac ohrnuta unfu 'urmh uhkg shngna ,ubuhxbv kun zugc u,shng ,ufzc
iuakn tuv wvxbwa 'wovrct ,t vxb ohektvuw (t 'cf ,hatrc) wtba vn arpk
u,ut ukgv onmg ov 'uhhjc ovrct rcga ,ubuhxb o,uta ubhhvu 'vnrvu ,utab,v

/okugc ostv ksd,n ,ubuhxbv hsh kg era ouan 'wovrctw ,uhvk vfzu u,kgnk
    hrcs hzj t,u wwwweeeevvvv    rrrrvvvvuuuuzzzzvvvvhauev kg rcd,nv ostvk ,kgu,v ksudc rcsnv '

t,hhruts hkn icah,n tks u,uw :(/spe vum, ,arp c"j rvuz) k"zu 'wv ,sucgca
ts tryx thpf,t sfs tfuaj udn ehpbs tuvv tkt truvb ,hks 'in, tkt
tkt v"c tasues tbjkup ,hku 'vhrehc rehh,tu tkhgk tuv lhrc tasue ek,xt
,ufzc era uhrcsn rtucn hrv /k"fg 'wtahc udn tkt tcuy ,hku tfuaj udn
,udavku kusd rutk ifn rjtk vfuz laujv hnhc rmhv hhu,p sdb zugc u,shng
wvba vrag gcaw lan ohrmnc cegh ka u,uva v,hv lfka raptu /vru,c ,unr
hsf tkt obht ohrmnca ,ubuhxbvu ohhaev kfa znr lfc v,hv hf 'c"uy wnhdc

 /vauses ,uhj uk lhanvku ostv ,t ohrvk ohtc runtf hf 'ostv og chyvk
itf 'wvba ,tnu ohgcrtu ohba gca uhhj hba cegh hnh hvhuw :cu,fv lhanvu    
hsh kga ghsuvk hsf 'cegh ka uh,uba kkf og ,uburjtv uh,uba z"hv ,t kkf
ohbav i,utk i,ut vuuanu 'uhhj ,uba kf ,t vkgn ubhv uh,ubuhxbc snug ostva

/vcuyk uh,uba kf vuuav v,gnu 'rmhv ,ukhhj kun zugc sng ovc ,ucuyv
rhfva hsh kga 'w,unk ktrah hnh ucrehuw :lanvc vru,v vrnta uvzu     
ihjunk znrnv 'ktrah ,bhjck ghdv vz hsh kg 'ovn uk vhv c"uy era uh,ubuhxbc
,uvucd ,udavku ',ukusd ,udhrsnk ghdvk cegh vfz u,un hbpk hf ',uksds

/kkf ohndp hkc heb tcv okugk ghdv oanu 'sutn
'uhagn ,t rh,xvk lhrm '"kusd urfa" tv,a hsf 'f"gu 'vaga vn kg ukund uk

 /vaga vn ohrjtk vkdh tku
'uhct og sxj vag ;xuha itf hrhhta 'itf vsueb sug kg rrug,vk ahu     
lhrm ubht sxj oa kujka /vjpanv hbcc ,dvub f"d sxj ,hhaga 'vzn rtucnu
sug ahu /sxj vhure vjpanv hbcn odu 'l,jpan hbcn ubht rat sjt og ,uhvk
rjta ',una ,arpc t,hts vn kg uc,fa oharpnv hrcsn 'vzk tkpb ruen
vagh vn ,gsk eujrn u,ujt cm,,u" :trev rnt ';ux ohc i,hb ubhcr vana

 t,htu /van uhjt og vagh vn ,utrk ih,nv van ,ujt ohrna /"ukrrrrvvvvuuuuzzzzcccc'd"j) 
'ohrn ka u,ufzc vhv ohba wn i,ut kf ohn rtck ktrah kkf ufza vna (/de ;s
'vaga vz sxj hrvu /van uhjt og vagh vn ,utrk ih,nva vaga sxjv kg
kkf kf 'sxj u,ut ,ufzca 'vzf kusd rfak v,fz hfv ukhptu 'v,jpan og vhv

/,u,ak ohn ovk vhv rcsnc ohba wnv kf ktrah
chhujn tuv ot ukhpt 'u,jpan og vaug sjta vn kfa 'itfn sunkk lhrmu    
unf 'uhct ,rucec exgk lhrm icva unf 'kkf vrhrc uk ihta 'sxj u,ut ,uagk
,t kuftk lhrm otva 'rcs kf ifu /"sxj" ,umn kkfc tuv hrv ';xuh vaga
vfzhu /sxj ,umn ohhek iuufha lhrm kct 'sxj ,umn tuv vz kf 'vnusfu ovhbc

!tcv okugk ,nhhe irevu 'vzv okugc vumnv ka ovh,urhp kuftk

"vhrsb ihrhpn vkgcu vhct vxrutnv vrgb"  - The  [wc whx wskr s"uh]g"ua  paskens that once they are "vpujk xbfb" a husband may be rhpn his
wife’s nedarim by himself. The Mishna [/df rhzb] says if a woman made a neder to be a rhzb and her husband was rphn it but she didn’t know
that he was rphn and she drank wine or was oh,nk tnyn, she does not get ,uekn. vsuvh wr says that while she does not get ,uekn, she
does get ,usrn ,fn. The Gemara brings the pasuk: "vk jkxh wvu orhpv vaht" and explains that the Torah is talking about a case where the
wife made a neder and unbeknownst to her, her husband was rphn it, so if she now goes and violates the neder, the Torah is telling us that
even though the neder was void, she still needs vrpfu vjhkx. On this, the Gemara brings that tcheg wr vfuc, if one had in mind to eat
non-kosher meat and it turns out it was actually kosher meat and he eats it, he still needs a vrpf [vky rac ushc vkgu rhzj rac kuftk iuuf,b]
then certainly one who has in mind to eat treif and it’s actually treif and he eats it, u"ftg he needs a vrpf.
    The  [jh'c"hp ohrsb]o"cnr  paskens like h"r that she does get ,usrn ,fn because she was "ruxhtk vbuuf,b". The  [/df rhzb]hrhtn  explains
that a vrpf is needed because it is ruxt to lead or direct one’s rmh in the path of vrhcg ruvrv, because vagn hshk thcn ruvrv. We see this
same sevara [/sx ,ujbn] where one spread out a net on Shabbos to catch fish and he brings up fish and a baby that was drowning. tcr and
vcr argue if he is chhj for ,ca kukhj. Do we go after his vcajn, which was to trap fish, or do we look at his vagn and ultimately it was an act
of ,uapb ,kmv? The  [wzy 'c"p ',ca]o"cnr  paskens that he is ruyp even if he was never aware of the drowning eubh,. The ohsdn hrp is ehhsn
that just like above the Rambam says ruyp but there is ,usrn ,fn, here even though he saved the baby he receives ,ufn. The ohhj .pj
 [wun 'ohhj ohn rtc ws kkf grv iuak] uses this sevara regarding one who asks from his friend info for a ,kgu, which is muttar, he must inform
him that it’s for a ,kgu, otherwise although it is muttar, if his friend is not aware it’s like rhzj kuftk iuuf,b and he will need a vrpf.
     [vfe ,ut wck erp v,fkvf ,ca ,rhna]k"mz lcrghut z"ardv  is quoted that if one needs a doctor on Shabbos it is preferable to use a rnua
,ca doctor because he has the right intentions that it is muttar because of apb juehp, whereas a non-religious doctor will be ,ca kkjn just
for the fee and although vagnk it’s apb juehp and muttar, it’s like rhzj kuftk iuf,b and he will need a vrpf. The  [/df rhzb]z"hrd  explains that a
vagn with the vbuuf to be wv rcs rcug (even if ultimately the vrhcg wasn’t accomplished) is still considered a vrhcg vagn and if not for the
f"vzd she would get ,uekn. So, since the f"vzd is only ,uekn ygnn, she still gets ,usrn ,fn. However, if one had a vcajn to do an
vrhcg and set out to do it, but didn’t go through with the vagn it would not be considered a ruxht vagn and no vrpf at all would be needed. 

                                                                                                                                                                                                              

R’ Shimon Schwab zt”l (Ma’ayan Beis Hashoeva) would say:
     “wrufcv vabn hf uhsh ,t kfa /// ohrpt atr kg ,ahu ubhnh ,t ktrah jkahuw -  Why did Yaakov cross over his hands, why didn’t
he simply ask Menashe and Ephraim to switch their places? Yosef’s strength was in both areas, he was both a man of action
and one of spirit. Each of his sons primarily stressed one of these attributes. Lest either one think he was diminished in his
contribution to his father, grandfather or nation - Yaakov Avinu left each in his proper place and switched his hands.”

A Wise Man would say: 
     “We have two ears and one mouth so we can listen twice as much as we speak.”                  
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (61). Foods Detrimental to Health 
Food Left Under a Bed. The Gemara (1) states that food and
drink left under a bed, even when covered with metal vessels,
contains a Ruach Ra’ah, a “bad spirit.” The Yerushalmi (2)

brings the same idea by cooked foods only, but a number of
Poskim [see Chochmas Adam 68:3] maintain that it seems
from the words of the Bavli that raw foods are also included. 
Must it be Thrown Out? If food or drink was left under a bed,
can it be eaten or should it be thrown out? There is a big
discussion about this in earlier and contemporary Poskim and
the majority hold that it does not have to be thrown out (3).
1) If the bed was not slept in while the food was there, the Toras
Chaim says (4) there is no problem. However, many Teshuvos
Achronim argue and say it shouldn’t be put there both by night
and by day even if nobody is going to be sleeping in that bed.      
2) Most Poskim assume that just as there is no Ruach Ra’ah on
the hands of a gentile every morning after he sleeps, similarly

      

there is no problem on food left under the bed of a gentile.
3) Many Poskim assume that there is no Ruach Ra’ah if it was
left under the bed of a young child, and certainly not if the food
was left under the stroller of a young child. 
4) Because this halacha is not dependent on logic but rather a
chok of tumah, there are a number of doubts if certain cases fall
under the category of Ruach Ra’ah or not: under the top layer of
a double bunk bed, water left there for use in hand washing in the
morning to remove the Ruach Ra’ah of the night’s sleep, food
utensils, between the mattress and the base of the bed.
5) There are a number of cases where the Poskim feel confident
that there is no Ruach Ra’ah to worry about: one sleeping on the
bottom of a double bunk bed will not have Ruach Ra’ah come
onto him, food left in the pocket of one who slept in his clothes,
under the seat of a plane or bus that a passenger falls asleep on, if
one person put the food of someone else under a bed, he cannot
cause anything to happen to an item that is not his.



    While attending a sheva berachos this week, I heard a beautiful idea that I would like to share with you. Yaakov Avinu
blessed his son Yissachar with the words, “Vayar Menucha ki Tov ... Vayeit shichmo lisbol.” This means that Yissachar sees
that menucha, calmness and peace of mind, is a good thing, so he bends his shoulder to suffer. How odd? If someone wants to
find calmness and peace, why is he taking on the pain or burden and causing himself to suffer? This is the opposite of menucha.
     R’ Simcha Bunim M’Pshischa zt”l provides a truly fascinating explanation. He says that the word “Lisbol” which means
to suffer, can have an alternate explanation. It can also mean to tolerate - savlanus. Yissachar, the Talmid Chacham, understood
that in order to find peace and tranquility in life, you need to learn how to tolerate others. 
     We all know the famous saying, “Pain in life is inevitable, but suffering is a choice.” There are always going to be people
and situations in life that cause us pain, but how much we suffer from them is really our choice. Do we choose to be the victor
or the vanquished? This is all up to us. I’m not saying this is easy, but it is well worth the investment. It will determine whether
our lives will be filled with suffering and painful hardship or filled with tolerance and calmness - real Menuchas Hanefesh..
     The great reward for such behavior, for a person who can truly tolerate, is beyond our understanding. It says in the Seforim
Hakedoshim, that the whole world is sustained in the merit of tolerance, of such a person who can tolerate others. This person is
compared to the sun that comes out in its full strength and lights up the world. But besides for the great reward that comes later
is the great reward that comes now. You save yourself the suffering and can really feel peace and tranquility in life.
    When we come to the realization that although we cannot control the way other people act, we can control the way we respond
to their behavior, we become empowered to make the correct choices. Either we tolerate or we suffer, but the choice is ours.

     Yaakov Avinu thought, at this junction in his life, immediately before he passed away, that he needed to justify his
actions to his son Yosef as to why he buried Rochel on the roadside, and not in vkpfnv ,rgn. He proceeded to tell Yosef
the reason we all know so well; that the Yidden, on their way down to golus, would be able to stop along the way and
beseech their Mama Rochel to intercede on their behalf and hope that Hashem would heed her prayers.
     We see from here that we need not understand everything, but must believe that all is divinely orchestrated. A good
friend of mine just told me a similar occurrence. One of the Stoliner Rebbes told his chassidim that he wanted to be buried
wherever he was niftar. He passed away in Frankfurt and was laid to rest there in a foreign land both demographically and
ideologically. Years later, while the cemetery of his hometown in Poland was decimated during World War II and its
cemetery was practically destroyed, quite ironically, the Rebbe’s tziyon in Frankfurt was unscathed! ‘Ales mit a cheshbon.’
      As we know, Hashem promised Rochel Imeinu "okucdk ohbc ucau l,kugpk rfa ah hf vgnsn lhbhgu hfcn lkue hgbn". Why this
vfrc? Why must Rochel stop her powerful cries? There’s a deep and penetrating insight said over in the name of R’
Mordechai Druk zt”l. The simple understanding is that Rochel’s meritorious actions deserved divine recognition. 
    He says as follows: The posuk tells us that Leah’s eyes were ",ufr". Rashi explains they were soft, red and puffy due to
excessive weeping that she not fall to Esav in marriage. Rochel, by giving Leah the simanim, stopped those tears. sdbf vsn
vsn Hashem had to ensure that Rochel would not cry! That is the power of kol hamaavir al midosav: Hashem is forced to
do the same, even if it means altering the teva. May we be zoche to the fulfillment of that verse okucdk ohbc ucau very soon!    

                                                                                                                                                                                                              

 kf lrsc lkv hfbt /// vnka ,t umhu
 ahtk ,hhvu ,ezju .rtv(c-t-c wt ohfkn)

yhu vngb hf .rtv ,tu cuy hf vjbn trhu
/// scg xnk hvhu kcxk unfa(uy-yn) 

/// lrsc igbf .rtc kjr hkg v,n ispn htcc hbtu
 wudu ojk ,hc tuv ,rpt lrsc oa vrcetu(z-jn)

 /// ohrmnc hbrce, tb kt ,ntu sxj hsng ,hagu hfrh ,j, lsh tb oha lhbhgc ij h,tmn tb ot(yf-zn)
      The well-known speaker, R’ Shabsi Yigal, tells of a chance encounter with R’ Yehoshua Hartman shlit’a in which
the latter saw R’ Chaim Kanievsky zt”l literally comb through all the works of Chazal in ninety seconds. 
     He tells the story as follows: I saw a familiar face one Friday morning. It was my old rebbe, R’ Yehoshua Hartman, who
had just recently edited a new edition of the Maharal’s writings. He had been my rebbe in Maarava. I hadn’t seen him for
years. I had heard he had moved away to a different country. That’s why I was so surprised to meet him, especially in
Raanana, my hometown, on a short Friday, in the middle of the winter. 
    After a few friendly words, I asked my rebbe what he was doing in town. He said that his in-laws had made aliyah from
Brazil and settled in Raanana, and he and his Rebbetzin were there to visit them. When I found out that R’ Hartman was
going to spend Shabbos in our city, I didn’t waste a moment - I immediately asked him if he could come speak in the shul
where I daven, both during davening and at a kiddush afterwards. I remembered the fascinating lectures he’d delivered
during my yeshivah days, and was anxious to experience them again, to hear him expound on wonderful principles of the
Maharal, and to share this treasure with my friends. R’ Hartman gave me his phone number so I could get his answer later
in the day, and we said goodbye. When I phoned him later that day, shortly before Shabbos began, he told me he would be
able to come and speak. Of course, I was more than thrilled.
    During the kiddush, R’ Hartman said an exquisite dvar Torah and then told over one of the most amazing stories I’d
ever heard about a talmid chacham of our generation and his incredible breadth of Torah knowledge. While editing Gur
Aryeh, R’ Hartman came across a Maharal on Parshas Vayechi that states as follows: “During techiyas hameisim, all the
dead will stand in Mearas Hamachpeilah, as is written in Chazal.” However, the Maharal never cited his source. 
     An editor’s job is to find sources. There were no search engines in those days. Bar Ilan’s program hadn’t been created
yet, there was no Otzar Hachochma or any other comprehensive collection of Torah writings. There were plenty of
talmidei chachamim steeped in the writings of Chazal, though, so R’ Hartman approached quite a few of them to see if
they knew the source of this Maharal. He asked many people, but none of them had any idea. 
    In the end, R’ Hartman added a footnote on this piece of Maharal. “I don’t know the source of this Chazal.” 
     Shortly after R’ Hartman’s Gur Aryeh was published, he found himself in Bnei Brak, and as he was walking down a
random street, he chanced upon R’ Chaim Kanievsky walking by himself. That was still possible in those days. 
    R’ Hartman decided to grab the opportunity. He approached the tzaddik and asked if he could ask a question. Being
given permission, he queried, “The Maharal writes in Gur Aryeh, Parshas Vayechi, that during techiyas hameisim, all the
dead will stand in Mearas Hamachpeilah.” 
    “Is that what he says?” R’ Chaim asked, in a tone that sounded surprised. Apparently, this was news to him, too. 
    “That’s what he says,” R’ Hartman affirmed. “However, right afterwards, the Maharal writes that Chazal mention this
fact, as well. Does the Rav perhaps know where this Chazal is?” 
    “Then the most amazing thing happened,” said R’ Hartman. “I watched as R’ Chaim continued walking, but he was
murmuring to himself. I walked behind him, trying to hear what he was murmuring. I heard him say, “Talmud Bavli? No.
Yerushalmi? No. Midrashei Halachah? No. Midrashei Aggadah? No. Zohar? ....” 
    Then R’ Chaim looked at me and mentioned a place in the Zohar that might be interpreted to mean that. 
     “When I got home, I opened a Zohar to the place he’d mentioned, and bingo! It was right there!” 
    R’ Hartman said. “It was incredible. I saw R’ Chaim Kanievsky scan the entire literature of Chazal in ninety seconds!”     
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 /// ofk vshdtu upxtv rnthu uhbc kt cegh trehu(t-yn)
llllyyyynnnn: A young chasid of R’ Dovid of Skver zt”l, received a
notice that he was to be conscripted into the army. He
immediately went to the Rebbe for a beracha so that he can
be exempted from army service. R’ Dovid blessed him
warmly and spoke to him for a few minutes. Just as the
chasid was about to leave, the Rebbe handed him a small
coin, instructing him to take it with him wherever he went.
The loyal chasid gratefully accepted the coin and left.
    Days later, he went to army headquarters for his medical
examination. As the exam got underway, the chasid started
feeling nervous. The doctor looked quite confident and he
worried that he was going to be conscripted. Suddenly, he
remembered that he had left the coin he’d received from the
Rebbe in the pocket of his outer garment which was in the
waiting room. Frantic, he jumped up, shouting, “My money!

My money! I must retrieve my money!” 
     He ran back to the waiting room and returned to the exam
room a moment later clutching his precious coin tightly in his
hand, obviously much relieved. The doctor had assumed the
man must have left a sizable sum of money in the outer room.
He couldn’t believe his eyes when he saw a single coin of
almost worthless value his patient was clutching tightly. 
    Almost immediately, the doctor concluded that the man
must surely have some kind of mental challenge or imbalance
and exempted him from army duty!
llllyyyynnnnpppp: The idea of a beracha is a discussion beyond the scope
of this context. One point however, is that we mustn’t forget
it is not the blessing that brings salvation, rather the blessing
helps a person reach a goal. Ultimately, it is the Torah,
tefillah and good deeds that brings about salvation. When
Yaakov blessed his holy sons, it was that they be able to
reach their utmost potential – as described in the posukim.

   The Navi compares the final days of Yaakov Avinu to those
of Dovid Hamelech in which Dovid advised his newly
crowned son, Shlomo, on how to run the kingdom. In his
instructions, Dovid Hamelech tells him, “I am going in the
ways of the world, and you must be strong and be a man.”
What is the meaning of Dovid’s cryptic words that he is
“going in the ways of the world”? 
   The Ben Ish Chai, Chacham Yosef Chaimzt”l of
Baghdad, writes in his Sefer Aderes Eliyahu that even
though the Sanhedrin had been disbanded, the four forms of
deaths that the Sanhedrin had the power to give to a
deserving sinner, were not. For that reason, a man who
commits a capital sin, even today when Bais Din no longer

has the power to mete out capital punishment, will eventually
be punished by the hand of Hashem. Dovid was concerned
that even though he had been absolved of any wrongdoing
with Batsheva numerous times before, still he was concerned
that Shlomo, the son born to him from that union, might feel
that he would eventually pay for his father’s “sin.”    
    Therefore, on his deathbed, while giving his son his final
instructions, he remarked that there is no need for any
concern due to the incident with Batsheva for he is “going in
the way of the world” and he will die a peaceful death, not an
untimely, harsh one. It was then that Dovid instructed
Shlomo to “be strong and be a man” and stand up to the
naysayers who will surely antagonize him about this.
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